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Abs tract

The article deals with a com pa ri son of frequency of noun case in trans crip tions of
au dio- vi sual re cor dings produced by people with diagnosed aphasia and people with
no visible speech dis tor tion. Con si de ring case dis tri bu tion in aphasic people’s speech, 
this article tries to point out some specifics connected to general cha rac te ris tics of
aphasic speech. Further, frequency of au to se man tic parts of speech (nouns, verbs and
adverbs) in aphasic people’s speech and ve ri fi ca tion persons is described. This
frequency is further connected with number of com mu ni ca tion gestures. Based on
analysis of aphasic people speech, it is obvious that these gestures can not only
accompany their speech, but they can also subs ti tu te different au to se man tic parts of
speech. Results show that, on the one hand, people with diagnosed aphasia use less au -
to se man tic words, but on the other hand, they use more com mu ni ca tion gestures than
people without speech dis tor tion.

Článek se zabývá srovnáním frekvence pádu subs tan ti va v přepisech au dio vi -
zuálních nahrávek osob s diag nos tiko va nou afázií a mluvčích bez diag nos tiko va né ho
poškození řeči. Pokouší se ukázat na některá specifika v dis tri bu ci pádů v projevech
afa tických osob, která souvisí s obecnou cha rak te ris tikou syntaxe afa tických projevů.
Dále postihuje frekvenci au to sé man tických slovních druhů (subs tan tiv, sloves
a adverbií) v projevech osob s afázií a stan dardních mluvčích a dává ji do sou vis los ti
s počtem ko mu ni kačních gest, kterými je možné tyto au to sé man tické slovní druhy
nejen do provázet, ale také nahradit. Výsledky ukazují, že osoby s afázií používají na
jednu stranu méně au to sé man tik, na druhou stranu však více ko mu ni kačních gest než
stan dardní mluvčí.

1. Úvod

Ka te go rii pádu je v české lingvis tické bohe mis tice věnováno mno -
ho pros to ru, byť do sud by la po zor nost zaměře na ze jmé na na výzkum
psaných textů, ať už z oblas ti funkčního sty lu pu bli cis tické ho (Bláha
2017; Bláha, Ja nečka 2020) ne bo např. od bor né ho (Led vi na 2020).
Pokud se ve výzku mu pádu (konkrétně ge ni ti vu adno minálního) jed -
na lo o son du do jazyka mlu ve né ho, byl ma te riálem kor pus, v případě
stu die Ja nečky a Kouklíkové (2020) Oralv1.

Pro jevy afa tických os ob zatím v češtině příliš zkoumány nebyly,
po průko pnících v tom to té ma tu R. Ja kob so no vi (1995 aj.) a H. Leheč- 
ko vé (2016 aj.) patří k výjim kám E. Flan der ková (ne jnověji 2019) ne -
bo M. Láznička (2016), žádný z výzkumů se však nevěno val spe ci -
ficky ka te go rii pádu subs tan ti va, nadto ve srovnání s pro duk cí ne -
verbálních prostřed ků, resp. gest v užším smys lu slo va. Právě au ten -
tičnost ma te riálu a je ho nes tan dardnost je výzvou, kte rou si výzkum
nastíněný v tom to článku klade. 

Po ka pi tole shrnu jící poznatky o pádo vém sys té mu češti ny uvádím 
základní cha rak te ris tiku afázie a je jí další členění na základě tzv. bos -
tonské kla si fi ka ce. V dalších ka pi tolách nejprve nas tiňu ji kla si fi ka ci
gest použitou pro ten to výzkum, dále po pi su ji pro ces sběru dat a svůj
výzkumný vzo rek sestávající z šes ti mlu včích češti ny s diag nos tiko -
va nou afázií a de se ti tzv. kon trolních os ob, tedy mlu včích češti ny bez
diag nos tiko va né po ru chy řeči. 

V první čás ti po pi su jící zjištěná da ta se věnu ji frek ven ci au to sé -
man tických slovních druhů vzhle dem k celko vé mu počtu slov u obou
sle do vaných sku pin, v druhé čás ti po pi su jící zjištěná da ta pak dis tri -
bu ci pádu v pro je vech obou sle do vaných sku pin s důra zem na spe ci fi -
ka v užívání konkrétních pádů afa tickými mlu včími.

Je tře ba pře deslat, že ten to výzkum je teprve v počátcích, nečiní si
tedy žád né náro ky na úplnost po pi su – jde pře devším o prvotní son du
a náznak, jakým směrem by se mohl výzkum ka te go rie pádu v pře pi -
sech au ten tické ho ma te riálu v sou vis los ti s je ho ne verbální složkou
ubírat.
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2. Pád

Vzhle dem k to mu, že češti na patří me zi jazyky s bo ha tou flexí, je
ka te go rie pádu čas to dis ku to vaným té ma tem ne jen na stránkách mno -
ha ča so pisů, nýbrž i v sa mostatných mo no gra fiích. Např. Uličný a Ve -
se lovská (2017) pád nahlížejí ja ko gra ma tickou ka te go rii, která vy -
jadřu je vztah me zi jmé nem a dalším výra zem ve větě, kterým je to to
jmé no říze no. Uvádějí, že je tře ba lišit pád povrchový (mor fo lo gický)
od je ho přís lušné funk ce ne bo li pádu hloub ko vé ho. Ve flek tivních
jazycích, jakým je např. češti na, je pádový sém rea li zován v dekli -
načním mor fu spo lu se sé my čísla, ro du a po ten ciálně i životnos ti.
Výra zovým prostřed kem pádo vé ho vzta hu je ve flek tivních jazycích
pře devším mor fo lo gický pád, tedy tva rotvorný su fix spo lečně s před -
ložkou (pád před ložkový), ne bo pád před ložkou neu rčený (bezpřed -
ložkový). V češtině je možno počítat se sed mi pády pro obě čísla (sin -
gulár i plurál), avšak vo ka tiv bývá z de fi nice pádu uve de né výše
vydělován, je likož sám o sobě nemůže být po važován za větotvorný.

Podle au torů (Uličný, Ve se lovská 2017) je pádový sys tém české ho
jazyka ve své vývo jo vé dy na mice ovlivňován dvěma fak to ry vyplýva- 
jícími z tzv. in te lek tua li za ce jazyka. Na jed né straně jsou to ana ly ti -
zační pro cesy, tedy nah ra zování prostých pádů po mocí pádů před -
ložkových, což může mít sou vis lost se sna hou vy jadřo vat se přesněji
a ex pli citněji. Na druhé straně jsou to vni tro jazyko vé as pek ty pro je vu -
jící se tíh nutím k syn tak ti za ci pádů a rovněž subs ti tuováním pe ri -
ferních pádů, kte ré dis po nu jí výraznější sé man tikou (ge ni tiv, da tiv,
ins tru mentál), pády struk turními (no mi na tiv, aku za tiv). Uličný (2003
aj.) pak vidí ja ko důs le dek výše zmíněných fak torů ve vývo jo vé dy na -
mice součas né spi sovné češti ny urči té ten dence k de flek ti vi za ci.

 3. Afázie

Jak už by lo pře desláno v úvo du, není mno ho výzkumů, kte ré by
v českém prostředí sys te ma ticky ana ly zo va ly spe ci fi ka mluvy os ob
s diag nos tiko va nou afázií. Důvo dem mohou být jed nak po ten ciální
etické pro blé my týkající se poři zování zázna mu afa tických os ob, dále

je jich vůle par ti ci po vat na lingvis tickém výzku mu a v ne poslední řadě 
sa ma náročnost zpra cování ta kových pro jevů, vy značu jících se syn -
tak tickou neus pořáda ností, častými od bočka mi od té ma tu, opra va mi,
přeřeknutími, neo lo gismy,1 opa kováním slov, nesrozu mi telností da -
nou čas to zhorše nou schopností ar tiku lo vat atd.

Afázie je de fi nována ja ko získaná po ru cha po rozumění a pro duk ce 
řeči vzni kající ja ko důs le dek mozko vé lé ze (Csé fal vay 2013, 83n.),
příčina mi pak jsou lé ze v oblas ti mozko vé kůry, přičemž jde o vůbec
ne jčastější ce re bro vas kulární one mocnění. Ta ko vé cévní mozko vé
přího dy (ne bo li CMP) jsou důs led kem uzávěru či zúžení mozkových
ar te rií, což sou visí s ne dos ta tečným zás o bením mozku krví. Základní-
mi dvěma typy jsou afázie Bro co va a Wer nicke ho, dalšími typy jsou
pak např. afázie kon duk tivní, trans kor tikální mo to rická, trans kor tikál- 
ní sen zo rická a další. Nutno do dat, že typy afázií se čas to překrývají
a symp to my jednotlivých typů afázií mo hou být a čas to i bývají po zo -
ro va tel né u jed né a téže os oby. Nás le du jící ta bul ka č. 1 ukazu je zře jmě 
ne jrozšířenější ty po lo gii afázií na základě tzv. bos tonské kla si fi ka ce.
Sle dovány jsou čtyři proměn né (schopnost spontánního pro je vu, schop- 
nost po rozumět řeči, schopnost opa kování slyšené ho a pojme nování
různých en tit jmé ny), přičemž kom binací těch to proměnných se us ta -
vu je daný typ afázie.

Ta bul ka 1. Bos tonská kla si fi ka ce afázií (Csé fal vay 2013, s. 18)

Klinický 
syn drom

Spontánní
řeč

Porozumění 
řeči

Opakování Pojmenování

Bro co va afázie
 nonfluentní lehké až těžké

po ru chy

 narušeno narušeno

Transkortikální

motorická
 nonfluentní

lehké až
středně

těžké po ru chy

 nenarušeno/
 /le h ce

 narušeno

narušeno
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1 Nikoliv ve smyslu nové lexikální jednotky přejaté např. z cizího jazyka do
češtiny, nýbrž mo di fi ka ce po slou p no sti fonémů často již existujících slov a tím
vytváření slov úplně nových, příjemci mnohdy nesrozumitelných.



Wer ni c ke ho

afázie

 fluentní těžce narušeno  narušeno narušeno

Konduktivní

afázie

 fluentní le h ce narušeno  výrazně 
 narušeno le h ce narušeno

4. Kla si fi ka ce gest 

Výzkum gest ja ko nedíl né ho do pro vo du verbálních vokálních pro- 
středků se i díky mo derním tech no lo gií rozvíjí ze jmé na v posledních
třech dekádách, za průko pnické jsou po važovány mj. práce D.
McNeilla (1992) ne bo A. Ken do na (2004). V tom to článku přebírám
kla si fi ka ci us ta ve nou německou ba da telkou K. Ho gre feo vou2 (2009). 

Ges ta je podle Ho gre feo vé možné dělit na dvě základní funkční
oblas ti: ges ta s ko mu ni kační funk cí a ges ta s ne ko mu ni kační funk cí.
Ke gestům ko mu ni kačním náleží pře devším po hyby ru kou, kte ré jsou
rea li zovány od těla na dálku, po hyby hlavy (např. kývání) či po hyby
ra meny (např. krčení ra men). K ne ko mu ni kačním gestům pak náleží
pře devším dotýkání se se be sa ma s pouhou au tosti mu lační funk cí. 

K tzv. piktografům (neboli gestům ikonickým), kterými jsou ilus -
trovány různé předměty a pohyby, náleží na jednu stranu ikonografy,
které slouží ke kreslení určitého objektu ve vzduchu, na druhou stranu
pak kinetografy, kterými bývá znázorněno, jakým způsobem nebo jak
rychle se nějaké subjekty pohybují. Deiktická (ukazovací) gesta lze
pak vymezit jako další, samostatnou skupinu, přičemž dále můžeme
rozlišit konkrétní deiktická gesta s funkcí ukazovat na nějaký kon-
krétní objekt v prostoru, nebo abstraktní deiktická gesta, pomocí nichž
ukazujeme na nějaký prázdný prostor, když popisujeme nějakou ima -
ginární scénu. Třetí podskupinou gest s komunikační funkcí jsou tzv.
emblémy, tedy gesta formálně a významově striktně specifikovaná,
přičemž jejich význam je ustaven konkrétním jazykem a konkrétními
kulturně-společenskými podmínkami. Sem by patřilo např. salutování 

nebo „V“ naznačené ukazováčkem a prostředníčkem jako typický
symbol pro vítězství (victory). Pro účely svého výzkumu shrnuji
piktografy, deiktická gesta a emblémy do jedné skupiny, kterou nazý-
vám gesta komunikační – pod tato komunikační gesta pak řadím ještě
gesta tzv. procesuální (někdy nazývána též metaforická, např.
McNeill 1992), která často doprovázejí slovesa s ne příliš konkrétní
sé man tikou jako pracovat, dělat, pomáhat apod. (na rozdíl od kon-
krétních sloves jako vařit, střílet nebo plavat, která bývají znázor-
ňována jasně ikonickými gesty). Do komunikačních tedy patří všech-
na gesta, která mohou přenášet význam a která mohou být použita
jako substitut lexikálního vyjádření.

5. Popis sběru dat

Mlu včí bez diag nos tiko va né po ru chy řeči by li nahráváni za stej-
ných pod mínek ja ko os oby s afázií. Všem par ti ci pantům byl k podpi su 
před ložen for mulář in for mo va né ho souhla su, po té sle do va li 24 mi nut
(čtyři díly po šes ti mi nutách) ani mo va né pohád ky Shaun the Sheep3

a nás ledně o ději v těch to čtyřech epi zodách vedl ini ciátor pro jek tu
s res pon denty rozho vor v délce při bližně 23 mi nut. Na po pi su ges -
tických prostřed ků par ti ci po val au tor to ho to článku a dva asis ten ti
z řad stu dentů, kteří by li pře dem zaško le ni. V rámci me zia notátorské
sho dy by lo nutné, aby se na všech proměnných v po pi su au dio vi -
zuálního ma te riálu vždy shod li ales poň dva anotátoři ze tří.

5.1 Popis participantů výzkumu

V nás le du jící ta bulce je popsáno šest os ob s diag nos tiko va nou
afázií, kte ré par ti ci po va ly na výzku mu. Uve de no je je jich pohlaví,
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2 Podrobnější náhled na funkci gest u osob s afázií, založený na výzkumu
z německého prostředí, byl představen v článku Janečky (2016).

3 Výběr této pohádky byl inspirován zahraničními studiemi na podobné téma –
tyto studie jako argument pro výběr tohoto typu pohádky uvádějí jako nejvýraznější 
výhodu to, že se v pohádce nepoužívá žádný jazyk, tudíž osoby, které mají následně 
za úkol převyprávět děj pohádky, se nemohou opřít o žádný slyšený základ a převy- 
práví děj striktně vlastními slovy.



věk, ne jvyšší do sažené vzdělání, doba trvání afázie a převládající typ
afázie. Co se týká kon trolního vzorku de se ti os ob bez diag nos tiko va né 
po ru chy řeči, fi gu ru je ve výzkum ném vzorku pět mužů (M1 až M5)
a pět žen (Z1 až Z5) me zi 20 a 40 le ty, všichni s vy so koškolským
vzděláním. Jsem si vědom to ho, že z hle diska so cio lingvis tických pa -
ra me trů by by lo ideální, kdyby si vzorky os ob s afázií a os ob bez
afázie odpovída ly, tedy kdyby jej tvoři li li dé ste jné ho ne bo ales poň
po dob né ho věku, s po dobným do saženým vzděláním a kdyby byl vzo -
rek gen derově vyvážený. Zajis tit ko res pon den ci těch to pa ra me trů je
však vel mi náročné, je likož os oby s afázií jsou čas to spíše starší (nej-
mladšímu je 46 let, průměrný věk je pak 64 let) a ve vzorku pře važují
muži, kdežto do kon trolního vzorku se v rámci výzku mu nepři hlási la
žádná os o ba starší 40 let. Zajištěn je tak pouze je den pa ra metr shodný
u všech par ti ci pantů – jsou mlu včími obec né češti ny.

Zatímco pět ze šes ti os ob s afázií by lo nahráváno ve svém domá-
cím prostředí a pouze je den par ti ci pant v klubovně Klu bu afa sie,4 vše -
chny kon trolní os oby byly nahrávány v uni ver zitním prostředí za na -
pros to stejných pod mínek.

Ta bul ka 2. Úda je o os obách s afázií

Oso ba Pohlaví Věk Vzdělání Trvání afázie Typ afázie

1 (MB1)  muž  69   VŠ    9 let Bro co va

2 (MB2)  muž  67   SŠ   20 let Bro co va

3 (Ztm)  žena  56 vyučena    3 ro ky transkortikální
motorická

4 (MW2)  muž  79   VŠ    4 ro ky Wer ni c ke ho/
/konduktivní

5 (Mtm)  muž  46   VŠ    5,5 ro ku transkortikální
motorická

6 (MW1)  muž  71 vyučen    3,5 ro ku Wer ni c ke ho

Vysvětlivky: 
MB1 = muž č. 1 s Bro co vou afázií, MB2 = muž č. 2 s Bro co vou afázií, MW1 = muž
č. 1 s Wer ni c ke ho afázií, MW2 = muž č. 2 s Wer ni c ke ho afázií, Mtm = muž s trans-
kortikální mo to ric kou afázií, Ztm = žena s transkortikální mo to ric kou afázií.

6. Vliv gest na fre k ven ci autosémantických slovních druhů 

V ta bulkách jsou za počítána pouze tzv. ko mu ni kační ges ta, která je 
možno spojit s pře ne sením něja ké in for mace, tedy ges ta iko nická
(iko no grafy a ki ne to grafy v kla si fi ka ci K. Ho gre feo vé, 2009), deik -
tická5 a tzv. pro ce suální (me ta fo rická). Ne jsou zde uve deny ges tické
pro jevy in for mace nepřenáše jící, tedy tzv. organizáto ry dis kur zu, ja ko 
např. mávnutí ruky na zna mení, že mlu včí do ko nčil svou výpověď,
ne bo tzv. ges ta au tosti mu la tivní, např. škrabání se na hlavě, na bradě
ne bo na nose v případě ner vo zi ty atp.

Ze slovních druhů se soustředím na subs tan ti va, kterými jsou po pi -
sovány, pojme novávány urči té en ti ty (před měty, os oby, přírodní jevy
atp.), dále na slo ve sa, která slouží k po pi su čin ností, a na ad ver bia,
kterými se vy jadřu jí mj. pros to ro vé vztahy, na něž byly ukázky ani mo -
va né pohád ky Shaun the Sheep obzvláště zaměřeny. Ve výčtu sle do -
vaných au to sé man tik schází ad jek ti va, která podle mých před běžných 
po zo rování ne jsou pro po je na s ges tiku lací do ta ko vé míry ja ko sub-
stan ti va, slo ve sa a ad ver bia, tudíž ne do chází až na oje dinělé přípa dy
k subs ti tu ci ad jek ti va nějakým ges tem ať už u os ob s afázií ne bo
u stan dardních mlu včích.
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4 Nezisková or ga ni za ce působící v Praze 6 a poskytující svým klientům sekun-
dární terapii nad rámec jejich terapie primární. Za pomoc s organizací nahrávání
a další cenné podněty děkuji Mgr. Zuzaně Konůpkové, předsedkyni spolku Klub
afasie z.s.

5 Aby byla Peircova sémiotická triáda kompletní, je nutné zmínit ještě gesta
symbolická (neboli emblémy), ty se však ve sledovaných datech vůbec neobjevují.
Důvodem je u afatických osob jednak to, že potřebují pomocí gest přenést co
nejvíce informace a nespoléhají se tak na to, že bude rozpoznán konvenční význam
symbolického gesta, jednak u obou sledovaných skupin to, že symbolická gesta
nejsou třeba k tak specifickému úkolu, jako je převyprávět děj animované pohádky. 
Par ti ci pan ti si tak vystačí pouze s použitím gest ikonických a deiktických, příp.
s pomocí gest poukazujících na nějaký význam (gesta procesuální).



Ta bul ka 3. Frek vence au to sé man tik v poměru ke gestům u os ob s afázií

Oso ba Slov
ce l kem

SUBS
(v %)

VERB
(v %)

ADV
(v %)

Gest
ce l kem

 Mtm    1086  189 (17,4)  197 (18,1)  106 (9,8)   40

 Ztm    818  112 (13,7)  185 (22,6)  104 (12,7)   22

 MB2    750  135 (18)  128 (17,1)   64 (8,5)   53

 MW1    733   93 (12,7)  177 (24,1)  105 (14,3)   19

 MW2    580   61 (10,5)  145 (25)   69 (11,9)   68

 MB1    578   63 (10,9)   59 (10,2)  106 (18,3)  119

Ta bul ka 4. Frek vence au to sé man tik v poměru ke gestům u stan dardních mlu včích

Oso ba Slov
ce l kem

SUBS 
(v %)

VERB 
(v %)

ADV 
(v %)

Gest 
ce l kem

 Z1   3563 510 (14,3) 773 (21,7) 447 (12,5)    38

 M2   3368 625 (18,6) 692 (20,5) 455 (13,5)   112

 Z4   3056 454 (14,9) 621 (20,3) 531 (17,4)    59

 M5   3010 498 (16,4) 627 (20,8) 410 (13,6)   133

 Z2   2923 357 (12,2) 592 (20,3) 611 (20,9)   150

  M1   2720 425 (15,6) 477 (17,5) 308 (11,3)    51

 M4   2376 399 (16,8) 466 (19,6) 406 (17,1)    36

 Z3   2151 351 (16,3) 441 (20,5) 317 (14,7)    75

 M3   2104 368 (17,5) 395 (18,8) 256 (12,2)    33

 Z5   1903 275 (14,5) 345 (18,1) 321 (16,9)    34

Ze srovnání dat v ta bulkách č. 3 a 4 je evi dentní, že me zi pro jevy
os ob s afázií a pro jevy stan dardních mlu včích exis tu jí význam né roz -
díly, ale i čás tečné sho dy. Tak např. Mtm se frek vencí subs tan tiv a slo -
ves k celko vé mu počtu slov při bližuje ke stan dardním mlu včím. Po -
dob ně je diná žena zahr nutá do výzku mu, Ztm s trans kor tikálně mo to -
rickou afázií, vykazu je vyšší hodno ty au to sé man tik, ze jmé na u slo ves. 
Vyšší hodno ty jsou pak přek va pivě i u muže MB2, který, ač diag nos -
tikován s Bro co vou afázií, vykazu je třetí ne jvyšší úhrn slov celkem

a s tím ko res pon du jící vyšší hodno ty au to sé man tik. U dvou Wer nicke -
ho afa tiků je pak výrazně vyšší frek vence slo ves, nao pak snížená je
schopnost používat subs tan ti va, což ko res pon du je s obec nou cha rak -
te ris tikou těch to afa tiků spočívající ve značně snížené schopnos ti
pojme novávat věci, před měty, os oby atp. U slo ves lze kons ta to vat, že
se naměře né hodno ty vzhle dem k celko vé mu počtu slov po hybo va ly
u afa tických os ob me zi 17 až 24 pro centy, což ko res pon du je i s os o ba -
mi kon trolními. U slo ves byly vůbec ne jnižší hodno ty zjištěny u muže
s Bro co vou afázií, MB1, což lze vysvětlit tak, že ne dokázal jed nak po- 
jme no vat různé en ti ty konkrétními subs tan tivy, jed nak ne dokázal po-
jmeno vat čin nos ti, kte ré by li těmito en titami prováděny.

Ad ver bia na pro ti to mu u MB1 tvoří 18 pro cent je ho pro je vu, což
sou visí s častým používám zájmen a přís lo večných určení v do pro vo -
du ko mu ni kačních, plně sé man tických gest tam, kde by se v úpl né
výpovědi na cházel i sub jekt, ver bum a ob jekt, tak např. On tam…na -
hoře… [+ ne verbální naznačení věšení něče ho nad se bou] namís to
Muž pověsil obraz na zeď atp. U ad ver bií lze kons ta to vat, že kromě
MB1 se je jich frek vence u afa tiků po hy bu je v roz mezí 9 až 14 pro cent, 
což je méně než u kon trolních os ob, kde se hodno ty po hy bu jí od 11 do
20 pro cent. Co se týká počtu ko mu ni kačních gest iden ti fiko vaných
u jednotlivých par ti ci pantů, na pros to do mi nu je právě MB1, který po -
mocí gest ne jen naznačo val vzájem né pros to ro vé vztahy různých en -
tit, ale ta ké ilus tro val en ti ty sa motné a čin nos ti, kte ré byly těm to en -
titám při pi sovány. 

7. Pád sub stan ti va v pro je vech afatických osob a standardních
mluvčích

Ta bul ka 5. Frek vence pádu subs tan ti va v prom luvách os ob s afázií

Oso ba N G D A L I

 MB1  61  1 1

 MB2 102  3 23  4 3

339 340



 Mtm  86 17 6 61 11 8

 MW1  35  8 6 42 2

 MW2  47  1 10  2 1

 Ztm  65 10 32  2 3

Úda je za chy ce né  v ta bulce č. 5 lze in ter pre to vat tak, že jmé no
v prom luvách afa tických os ob téměř vůbec nevs tu pu je do syn tak -
tických vztahů, na chází se takřka výhradně ve svém základním pádu.
Je likož os oby s afázií nevytváře jí delší kons truk ce, lze na základě to ho 
tvrdit, že jmé na se čas to na cháze jí os a mo ceně, ne jsou ni jak syn tak -
ticky vázána. Aku za tiv, který konku ru je no mi na ti vu co do frek vence
v pro je vech stan dardních mlu včích ja kožto pád přímé ho ob jek tu, se
tedy v prom luvách os ob s afázií vyskytu je výrazně méně. Za po zor -
nost jistě stojí i ab sence da ti vu u čtyř afa tických mlu včí ze šes ti. Důvo -
dem může být to, že da tiv je primárně pádem druhé ho před mětu a tak -
to syn tak ticky náročné kons truk ce pro du ku jí mlu včí s afázií pouze
mar ginálně.

Ta bul ka 6. Frek vence pádu subs tan ti va ve vzorku stan dardních mlu včích

Oso ba N G D A I L

 Z1   191   62   16   162   40   36

 M1   120   48   10   118   61   68

 Z2   109   34   14   131   37   31

 M2   222   86   27   197   53   39

 M3   121   58   16   115   29   29

 Z3   130   31   14   110   25   36

 Z5   109   26   10    91   19   20

 Z4   155   66   16   146   31   27

 M4   123   66   14   118   33   45

 M5   159   47   31   176   51   33

Jak můžeme od vodit z ta bu lek č. 3 a č. 4, ve frek ven ci slovních
druhů v poměru k celko vé mu ob je mu slov v par ti ci pan tově nara ti vu
zásadní roz díly až na něko lik málo výji mek ne jsou6. Zásadnějších od -
lišností me zi pro jevy os ob s afázií a pro jevy stan dardních mlu včích si
lze všim nout ve frek ven ci jednotlivých pádů vzhle dem k celko vé mu
ob je mu slov v par ti ci pan tově nara ti vu.

Z údajů za chy cených ta bulkou č. 6 je patrné, že na roz díl od pro-
m luv os ob s afázií je v prom luvách stan dardních mlu včích da le ko více 
příto men lokál a ins tru mentál, tedy pády, kte ré se v prom luvách os ob
s afázií vyskytu jí pouze v řádu jedno tek. Lze tak usu zo vat, že právě
lokál a ins tru mentál jsou u os ob s afázií nah ra zeny ges tiku lací, je likož
lokál slouží do značné míry k po pi su pros to rových vztahů, ins tru -
mentálem se pak po pi su jí prostřed ky, kterými se vykonává nějaká čin -
nost.

Čtyři afa tičtí mlu včí jsou co do frek vence subs tan tiv v poměru
k celko vé mu ob je mu slov za poslední z kon trolních os ob, další dva se
však na cháze jí na celkovém 2., resp. 4. místě ze všech par ti ci pantů,
afa tických i nea fa tických. Co se týká konkrétních pádů subs tan ti va,
vel mi ome zen ne bo do konce chybějící je u afa tiků L, I a D, čás tečně
ome zen je i G, zůstává pouze N a A, tedy pády přímé, syn tak tické, kte -
ré plní funk ci sub jek tu a primárního ob jek tu. Jiné větné členy u sle do -
vaných afa tiků iden ti fiko vat nelze, ať už se jedná o neshodný přívlas -
tek v po době G adnominálního, druhý před mět (da tiv) ne bo ad ver -
biale (lokál, instrumentál), nevyskytu je se však ani do plněk, který
bývá stan dardně ta ké v instrumentálu. Vše chny ty to poznatky tedy ko -
res pon du jí s obec nou de fi nicí syn taxe os ob s afázií ja ko značně
zjedno duše né, neus pořáda né, bez složitěji vy jadřo vaných vztahů me -
zi větnými členy.

6 K základním plnovýznamovým druhům ještě zbývá doplnit poznámku o ad je -
kti vech – jak u osob s afázií, tak u osob bez afázie byla frekvence adjektiv v jejich
na ra ti vech přibližně třetinová až čtvrtinová oproti adverbiím, nepovažoval jsem
tedy vzhledem k tomu za nutné re a li zo vat pro ně sa mo sta tnou kolonku.
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Závěr

V tom to článku jsem si za cíl kladl prozkou mat vztah me zi frek -
vencí slovních druhů, pády subs tan ti va a ko mu ni kačními gesty v pro -
je vech os ob s afázií v po rovnání s pro jevy stan dardních mlu včích.
Zjis til jsem, že až na něk te ré od chyl ky odpovídá rámcová kla si fi ka ce
afázií pop saná v úvo du článku (s po mocí tzv. bos tonské kla si fi ka ce)
jevům po zo ro vaným při pře pi su au dio vi zuálního zázna mu řeči čes-
kých mlu včích s diag nos tiko va nou afázií. 

V oblas ti pádo vé dis tri bu ce by lo zjištěno, že os oby s afázií na roz -
díl od stan dardních mlu včích nevyužívají ce lé spek trum pádo vé sou-
s tavy češti ny, nýbrž převážně jen pády přímé, syn tak tické – ze jmé na
no mi na tiv (ja kožto pád sub jek tu) a čás tečně i aku za tiv. Pády, po mocí
nichž jsou po pi sovány pros to ro vé vztahy en tit ne bo čin nos ti prová-
děné po mocí různých prostřed ků, tedy ze jmé na lokál a ins tru mentál,
jsou pak os o ba mi s afázií využívány pouze mar ginálně, opro ti stan -
dardním mlu včím pak afa ti ci téměř ne rea li zu jí další složitější syn tak -
tické vztahy ve větě, resp. výpovědi, ja ko je např. do plněk, druhý
před mět na cháze jící se v da ti vu ne bo ge ni ti vem adno minálním rea li -
zo vaný neshodný přívlas tek. 

Afa tičtí mlu včí měli pro blé my ze jmé na s pojme nováním různých
en tit subs tan tivy, nao pak v pro duk ci slo ves se příliš neod chy lo va li od
mlu včích češti ny bez diag nos tiko va né po ru chy řeči. Dálo by lo zjiště-
no, že os oby s ne jnižším řečovým han di ca pem používají ne jnižší
množství tzv. ko mu ni kačních gest, nao pak os oby s ne jvýraznějším
handi ca pem (ze jmé na je den ze dvou Bro cových afa tiků, MB1) použí-
vají značné množství ko mu ni kačních gest k to mu, aby nah ra di li chy-
bějící verbální vokální vy jádření ať už pro urči té slo ve so, či spíše pro
urči té subs tan ti vum. Ne jvíce při tom ti to mlu včí používají zce la kon-
krétní, iko nická ges ta, v menší míře pak ges ta deik tická (uka zo vací),
vůbec pak ne používají ges ta sym bo lická (em blé my), která jsou za -
ložena na kon ven ci a ne zajišťují tak jas né předání význa mu.
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